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CAN NEWYDD, 


A GYFANSODDWYD ALLAN O 


Yn awr fy mwyn gyfeillion, naws union cydnesewch, 
Mae genyf, os caf genad, ryw ganiad newydd gewch: 
Ar ryw brydnawn mi glywais Huw Davis, o'r Caedu, 
Yn adrodd rhyw hanesion, hen gofion eí Famgu. 


*Roedd hen drigolion Cymru yn hoff o ganu gynt 

A chanddynt aur ac arian, yn hoywlan ar eu hynt; 
Cyfranent i'r tylodion a'r gwaelion lymion lu, 

Am Workhonse a'r holl drethu nis gwybu fy Mamgu. 
'Roedd Morgan Pugh, o'r Penant, a Rolant Pant-y-wrach 
A Meurig Bryn-yr-odyn, a Ben, o'r Tyddyn Bach, 

Pawb ar ei dir ei hunan, yr amser gynt a fu, 

Yn byw yng nghanol llawnder, fe'i gwelodd fy Mamgu. 


/1 84 


A 
BN 



























Fr 
Rgedd Morris Llwyd, o'r Dolydd, a Gryffydd Bryn-y-groes, 
/. Wn berchen aur ac arian mor hoyw]an hyd eu hoes. 
P/ | ai'r tlawd am Rent rhesymol ryw dir gerllaw ei dŷ, 
Eb A gadw buwch neu geffyl yn amser fy Mamgu. 


r 


/ 'Do'dd fawr o gwyno am diroedd a llusgo gweflau'n llaes, 
O achos bod y ffermwyr mawr yn cydio maes at faes; 
"Doedd fawr 0 dyngwyr meddwon a'u llwon ym mhob llu, 
Doedd odid un afradlon yng nghofion fy Mamgu. 


Mae ŵyrion i'r rhaí ydoedd berchen tiroedd teg, 

Wrth feddwi a chyfreithio ni ddal yr un o ddeg, 

Mae llawer o newynog a charpiog coeliwch chwi, 
Ni fuasai neb yn eredu yn amser fy Mamgu. 


Mae llawer wedi codi trwy rogry a champau drwg, 
I brynu firoedd mawrion, fel meibion twll y mŵg ; 
A meistr Huws, o'r Ynys, a Davies, Llechweddu 

Mu teidiau fu'n cardotto, fe'n gwelodd fy Mamgu. 


"Doedd fawr o De' a Choffee, ond llyneu cawl a llaeth, 
A maidd, a chaws a 'menyn, a chig a fyddai'n faith, 


. Doedd neb fel Mary Morgan, a Gownau sidan Sy, 
A Bonnets llawn rhybanau ni welodd fy Mamgu. 


Mae llawer un yn credu, mae'r drefn fawr yw hyn, 

Fod rhai a'u boliau'n weigio'n, a'r lleill a'u boliau'n dyn; 

Ond credwch cliwi a fynoch, mi dd'wedaf íinau'n hy, 

ae'r wlad yn waeth o'r hanner nag amser fy Mamgu. 

_ fae llawer inereh trwy'r gwledydd, mae'n gywilydd gwel'd ei gwaw, 
(A gŵn a shawl o sidan ac umbrella mawr, 

Ac alla'i chrys,yn dyllau a charpiog, coeliwch chwi, 

Nid oedd y ffaiswn bethau yn nyddiau fy Mamgu. 





Pan fon't yn rhodio ffeiriau yn mysg y bechgyn llon, 

O'r haste fydd ar y rheiny am wasgu'n brafeu bron; , 
A'r ferch â'i stays cyn dyned, a'i chorph cyn sythed sy 
Nid oedd y ffasiwn balchder yn amser fy Mamgu. 


, 
Paiswen a Bonnet Beaver, a Gown Merino coch, 

A webr yn y farchnad gan Margaret Dol-y-moch; 
A 


5. Phob rhyw fath o lasiau ar eî chab os coeliwch chwi, 
Yn boeth y byddai'e ffasiwn dwed'sai fy. Mamgu. 
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Mae'n rhyfedd gan hen bobl wrth rodio gwlad a thre', 
holl 'spardunau gan fechgyn llon:y lle, 
terlins, a'u gwisg o frethyn:du, 





Fo oM 
fy Mam 
ty A MD Zv 





ps 








Ô, 
ow 


*. Roedd Mab Sion y Baili'n myn'd echdgg heibio'r Plas 
“WW: Morífalched a hen Lucifer, ar gefn ei geffyl glas, 
| Feigwympodd wedi meddwi i ddommen y Llwyn-du, 
Fe fuase'n sport ei weled yn amser fy Mamgu. 


AU 

| Mae llawer un yn feddw i'w wel'd mewn tre' a gwlad, 

|* .— Yn ffusto a thori Hestri, a gwaeddi'n ddinaeâd ; 

| A Thai yn curo'i gwragedd y yn chwerw coeliwch chwi, “ 
î 
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wa fawr o ffasiwn ofer yn amser fy Mamgu. 


v LM n rhyfedd genyf weled fath dwyll yn awr.ar dir, 

b Does fawr am dalu eu dyled, mae'n galed d'weyd y gwir, 
. Mae bobl am y RYFAe etha', medd Dina'r Pentre-du, 

, /Mae'r byd yn waeth o'r hanner nag amser fy Mamgu. 
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Mae'r wlad yn llawn o drafferth, mae hyn yn beth o bwys 
||. Mae rhai'n am fyw'n gymhedrol, a rhai'n deetotals dwys, 
«Ac ambell un am gwrw, mor feddw ac un a fu, “ 
,” Doedd son am-hyn mewn bro na bryn yn amser fy Mamgu. - ” 


Âc 


» Wel, buan y darfyddo pob dyn a ffwndro'n ffol, 
'A buan delo helynt hen amser gynt yn ol, î 
* Gwir gariad f'o mewn bryn a bro, ym lliwio? n mysg pob du 
dr wlad yn rhydd, heb neb yn brudd, fel gwelodd fy Mamgu. 
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Ï Cenir ar Hityn Dincer. 
A s 
^ ì, - Y /DERYN du sy'n rhodio'r gwledydd, 
y Tia ŵyr yr hen a'r newydd, 


A ro'i di gynghor i fachgenyn, 
Sydd yn eurio er's gwell na blwyddyn ? 
Â roi dithau gynghor i mi? 


O dere nes fachgenyn, gwrando, 
Gael gwybod beth sy. yn dy flino, ŵ 
MA Pa y ai'r byd sy'n troi dy-erbyn 
. Al/eurio yr wyt.o gariad rhywun, 
A fyni,di gynghor. gen 1? 





y erbyn, 
i a Eb o gariad un dyn; 














Ond gwel'd y merched glân yn pallu, 
Ni's gwn pae î droi mhen i garu, 
_Â ro'i dithau gynghor i mi? 
O) myni di yr hen wraig weddw, 
A'i chod yn llawn yn ymyl-marw, 
A'i gwartheg duon yn ei buches? 
Fe wna hono i ti fawr-les. 
A fyni di hon ì, ti? 

Ni fynaf fi mo'r hen wraig weddw, 
Sy' a'i thod yn llawn yn ymyl marw, 
“ Na'i gwartheg, duon sy'n ei buches, 

_ I lane tlawd 'dwy hon gyfaddas. 
Ni fyna'i mo honi bi. 


— Wel, fyni dithau ferch tafarnwr 
Sydd â'i phen yn llawn o synw'r 
| A'i chwrw a'i bîr, a'i phorter parod, 
Yn derbyn arian bob diwrnod? 
A fynïdihoniti? 


Ni fynaf ff mo” ferch tafarnwr, 

— Sydd a'i phen yn llawn o eynw'r ? 

Pan bo'i phwrs hi'n prysur iaunchio, 

Lìawer ceiniog ddrwg fydd ynddo. 
Ni fyna'i mo honi hi. 


Wel fyni dithau'r lân wniedyddes, 
Sydd gyda'i nodwydd fain a'i phincase ? 
'Ti gai dy grys yn lân bob amser, 
Fe fyddai hon yn well na llawer. 
Afynrdihoniti? 
— Ni fynaf fi mo'r lân weinyddes, 
Sydd gyda'i nodwydd fain a'i phincase, 
Pan Po arna'i eisiau nithio, 
Fe fydd y winrhew at eì dwylo. 
Ni fyna'i mo honi hi. 
Wel fyni dithau ferch yr hwsmon, 
Sydd yn gangen lawen dirion, 
A dyra'i harian i'r cornelau, 
A mceidiff naid am naid i tithau? 
cyo Afynidihoniti? 


Wel, can ffarwel £'o i ti'r aderyn, 

Wel dyna'r ferch 'rwyf fi'n ymofyn, 

Tra b'o llong â'r for, a gro mewn afon, 

Ni fyna'i byth ond merch yr hwsmon. 
Ffarwel, a ffarwel-i ti. 








a, 
a 





